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vino tinto / red wine

Vincent Girardin | Chardonnay. 2012 Fourchame La chablisienne Premier Cru. 86. Fourchame | Chardonnay. 2011 Meursault. 9 
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Atrevidos, sobrios, elegantes, clásicos, rebeldes, inconformistas, sorprendentes…estos fueron los parámetros que seguimos cuando conformamos este menú. La diversidad, tradición e historia vinícola de España hacen que la elección de vinos se convierta en un reto. Creando este menú, quisimos introducirle en el desconocido y maravilloso mundo de las Bodegas y Vinos de Autor. Creemos que hemos logrado una excelente y equilibrada oferta que enriquecerá su conocimiento y visión de los vinos españoles. Así mismo, nos complace en presentarles nuestro vino "Orgulloso" , un vino elaborado a base de Syrah y Merlot exclusivamente para Kempinski Hotel Bahía. "Beati Hispani quibus bibere vivere est" "Afortunados los Españoles para los que beber es vivir" Julius Caesar Bold, sober, elegant, unique, rebels, stunning, classics...these were the parameters that we followed when making this wine menu. Spain has such a rich history in winemaking but its diversity can sometimes be a challenge and deterrent to choosing wines. In making this wine menu we wanted to introduce you the unknown wonders of Bodegas wines and Vino de Autor, which can literally be translated as Artist wines. We believe we have achieved a well balanced offerings that will enrich your knowledge and vision of spanish wines. In adition, we are also pleased to present our wine "Orgulloso" , a wine made from Syrah and Merlot exclusivly for Kempinski Hotel Bahía. "Beati Hispani quibus bibere vivere est" "Lucky Spanish for those who drinking is life" Julius Caesar



Juan José García Head Sommelier



CHAMPAGNE Vintage El término "vintage" se refiere a vinos de una sola añada y de uno o varios pagos The term "vintage" stands for one year's harvest, from one or several viticultural area



2007 Louis Roederer Brut



154



2006 Perrier Jouët Belle Epoque Brut



250



2005 Dom Perignon



286



2004 Dom Perignon



292



2007 Louis Roederer Brut Crystal



320



2002 Perrier Jouët Belle Epoque Rosé



315



1999 Salon "S" Le Mensil Blanc de Blancs



525



1998 Dom Perignon Rosé



525



1998 Dom Perignon P2



575



Brut El término "brut" se refiere a la cantidad de azúcar por litro que se le añade al vino, en éste caso menos de 15gr The word "brut" stands for the amount of sugar per litre added to the wine, in this case less than 15gr



NV Perrier Jouët



99



NV Laurent Perrier



105



NV Bollinger



105



NV Moët Chandon



105



NV Veuve Clicquot



116



NV Moët Chandon Nectar Imperial



116



NV Moët Chandon ICE



116



NV Moët & Chandon Grand Vintage



132



NV Krug Grande Cuvée



253



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



CHAMPAGNE Blanc de Blancs Cuando hablamos de "Blanc de Blancs" nos referimos a vinos elaborados a partir de uvas blancas, en éste caso, de la Chardonnay When we talk about "Blanc de Blancs" we refer to wines made from white grapes, in this case the Chardonnay



NV Delamotte



105



NV Billecart-Salmon



158



NV Ruinart



160



Champagne Rosé El término "Rosé" se utiliza cuando al espumoso se le añade una parte de uva tinta, en éste caso la Pinot Noir The term "rosé" stands for adding a portion of red grapes to the wine, in this case the Pinot Noir



NV Perrier Jouët Blason Rosé



109



NV Moët & Chandon Rosé



116



NV Laurent Perrier Rosé



138



Magnum NV Perrier Jouët Grand Brut



190



NV Moët Chandon Brut



195



NV Moët & Chandon Rosé



230



NV Moët & Chandon Ice



235



Jerobam NV Moët Chandon Brut



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



545



D.O. CAVA Ésta D.O. está presente en 7 Comunidades Autónomas de España, aunque los Cavas más reconocidos se elaboran en el Penedés, Cataluña. Se emplean variedades blancas como: Macabeo o Parellada y tintas como Monastrell o Trepat This Designation of Origin has representation in 7 Autonomous Communities all over Spain, although the most prestigious are made in Penedés, Cataluña. We find white varieties like Macabeo o Parellada, and red grapes such as Monastrell o Trepat



Vintage 2014 Raventós i Blanc L'Hereu Brut Reserva



36



Macabeo Parellada Xarel.lo



2013 Raventós i Blanc de Nit Rosado Brut Reserva



38



Macabeo Xarel.lo Parellada Monastrel



2010 Alta Alella Privat Opus Evolutium (ECO)



42



Pansa Blanca Chardonnay Pinot Noir



2011 Rva. De la Familia Juvé Camps Gran Reserva



44



Macabeo Parellada Xarel.lo



2013 M de Maria Blanc de Noirs Brut Nature Rva



51



Pinot Noir



2011 Gran Claustro Brut Nature Gran Reserva



55



Chardonnay Xarel.lo Parellada



2007 Kripta Brut Gran Reserva



95



Macabeo Parellada Xarel.lo



No Vintage NV Juvé y Camps Cinta Púrpura Brut Reserva



32



Macabeo Parellada Xarel.lo



NV Castillo de Perelada Cava Rosat Brut



42



Garnacha Pinot Noir Trepat



Espumosos / Sparkling Wines Prosecco Super Extra Dry Valdoviane



42



Prosecco



2006 Barranco Oscuro Brut Nature Reserva



48



Vigiriega



NV Antinori Montenisa Franciacorta DOCG Brut Saten Chardonnay Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



48



VINO ROSADO / ROSE WINE



2015 Homenaje D.O. Navarra Bodega F.Belasco | Garnacha



24



2016 Gran Feudo D.O Navarra Bodega Gran Feudol | Garnacha



24



2015 Belleruche Côtes du Rhône Chaputier | Garnacha Cinsault Syrah



28



2014 Capestrano Cerassuolo DOC Abruzzo Peperoncino | Montepulciano d´Abruzo



28



2015 Finca Los Frutales D.O. Sierras de Málaga Joaquín Fernández | Tempranillo Merlot Petit Verdot



28



2016 Muga D.O.Ca.Rioja Bodegas Muga | Garnacha Viura Tempranillo



30



2015 Cortijo Los Aguilares D.O. Sierras de Málaga Bodega Los Aguilares | Tempranillo Petit Verdot



36



2013 F.Schatz D.O Sierras de Málaga Bodegas F.Schatz | Muskatrollinger



38



2015 Blush Pinot Grigio Delle Venezie IGT Vaja | Pinot Grigio



38



2014 Ariyanas Romé D.O. Sierras de Málaga Bodega Bentomiz | Romé



39



2014 Radix Syrah D.O. Penedés Cavas Parés Baltà | Syrah



50



2014 Château de Pibarnon AOC Bandol Château de Pibarnon | Mourvèdre Cinsault



58



2015 Domaines Ott Châteu de Selle Cour de Grain Provence Domaines Ott | Syrah Garnacha Cinsalut



62



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO BLANCO / WHITE WINE Andalucía D.O. Sierras de Málaga Variedades como la Moscatel, todo un referente en la costa malagueña, producen unos vinos secos, con buena acidez y perfectos para acompañar con los productos que nos ofrece nuestro mar mediterráneo The Moscatel grape is widely used in the region of Málaga. These wines are dry, with a good dose of acidity and go well with any type of fish and seafood from the Mediterranean



2015 Ariyanas Seco sobre Lías Finas Bodegas Bentomiz | Moscatel



32



2015 Botani Jorge Ordoñez & Co | Moscatel de Alejandría



36



2013 Mountain



38



Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Moscatel de Alejandría



2015 Descalzos Viejos Bodegas Descalzos Viejos | Chardonnay



44



2015 F.Schatz Bodega F.Schatz | Chardonnay



48



Vino de la Tierra de Granada En las montañas de Sierra Nevada se encuentra la Bodega con los viñedos a mayor altitud de España; A 1350m del nivel del mar se elaboran vinos blancos sabrosos y estructurados In the mountains of Sierra Nevada is the winery with vineyards at higher altitudes of Spain; at 1350m above sea level tasty and structured white wines are produced



2014 La Ví y Soñé Barranco Oscuro | Viognier



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



38



VINO BLANCO / WHITE WINE Cataluña D.O. Catalunya Ésta Denominación de Origen, que acoge todo el territorio catalán, mantiene siglos de tradición vinícola continuando con la elaboración de maravillosos vinos, como “Macizo” un vino con identidad mediterránea, fresco e inolvidable This Designation of Origin, which embrances the whole Catalonia territory, maintains centuries of winemaking tradition continuing with the development of wonderful wines, like "Macizo", a wine with Mediterranean identity, cool and unforgettable



2012 Idoia Ca N'Estruc | Xarel.lo Chardonnay Garnacha Blanca



32



2013 L'Equilibrista Ca N'Estruc | Xarel.lo



36



2013 Macizo Vins del Massis | Xarel.lo Garnacha Blanca



45



D.O. Conca de Barberá En la provincia de Tarragona, y con los viñedos situados en una depresión, de ahí el nombre Conca (Hoyo en catalán), se elaboran vinos frescos y afrutados In the province of Tarragona, and with the vineyards in a depression, fresh and fruity white wines are produced



2013 Intramurs Vins Abadía de Poblet | Chardonnay



31



2013 Milmanda Bodegas Torres | Chardonnay



84



D.O. Penedés La influencia del sol y del mar mediterráneo, hacen del Penedés un lugar privilegiado para el cultivo de la viña The influence of the sun and the Mediterranean Sea enables Penedes to be an ideal place for winemaking



2016 La Miranda d'Espiells Juvé y Camps | Chardonnay



25



2010 Finca Els Camps Jané Ventura | Macabeo



38



2013 Gramona Xarel.lo Bodega Gramona | Xarel.lo



42



2015 Waltraud Bodegas Torres | Riesling



46



2015 Fransola Bodegas Torres | Sauvignon Blanc



50



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO BLANCO / WHITE WINE Castilla La Mancha D.O. La Mancha La mayor extensión de viñedos del mundo se encuentra en la Comunidad de Castilla La Mancha; con 400.000 ha. de terreno, se cultivan variedades blancas como la Chardonnay que producen vinos equilibrados como los que ofrece la Bodega Muñoz The largest area of vineyards in the world is located in the Community of Castilla La Mancha; in 400,000 ha. of land, white varieties such as Chardonnay which produces an elegant wine as Blas Muñoz are grown



2015 Artero Bodegas Artero | Macabeo Verdejo



25



2014 Legado Muñoz Vinos Y Bodegas Muñoz | Chardonnay



31



2016 Blas Muñoz Viñedos y Bodegas Muñoz | Chardonnay



42



Navarra D.O. Navarra En Navarra lo hacen todo bien, elaboran vinos blancos, rosados, tintos y dulces, todos excelentes, más que satisfactorios; sus vinos blancos a base de Chardonnay resultan untuosos, glicéricos y con un toque mineral In Navarra they do it right, they produce white, rosé, red and sweet wines, all excellent, more than satisfactory; their white Chardonnay-based wines are greasy, glycerides and with a mineral touch



2015 Pago de Cirsus Bodega Pago de Cirsus | Chardonnay



28



2014 Nekeas Cuvée Allier Bodegas Nekeas | Chardonnay



32



2013 Chivite Colección 125 Bodegas Julian Chivite | Chardonnay



98



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO BLANCO / WHITE WINE Castilla y León D.O. Rueda Si antes hablábamos del “Imperio de la Garnacha”, aquí tenemos el “Reino de la Verdejo”, compartiendo protagonismo con la Sauvignon Blanc If before we talked about the "Empire of Garnacha", here is the "Kingdom of Verdejo", although it shares its fame with Sauvignon Blanc



2015 Aura Bodegas Aura | Verdejo



28



2016 Mantel Blanco Bodegas Álvarez y Díez Rueda | Sauvignon Blanc



30



2016 José Pariente Bodegas José Pariente | Verdejo



32



2016 Naia Bodegas Naia | Verdejo



36



2016 Finca La Colina Vinos Sanz | Sauvignon Blanc



38



2014 El Transistor Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Verdejo



42



2012 Naiades Bodegas Naia | Verdejo



58



2015 Belondrade & Lurtón Bodegas Belondrade | Verdejo



60



Comunidad Valenciana D.O Utiel Requena 2015 Impromptu Bodegas H. Suizas | Sauvignon Blanc



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



42



VINO BLANCO / WHITE WINE Galicia D.O. Rias Baixas La famosa Albariño a la que tanto debe su fama ésta Denominación de Origen, es una uva autóctona de la zona, y es el acompañamiento perfecto para pescados y mariscos The famous Albariño grape to which the Designation of Origin owes its fame, is indigenous of the area, and is the perfect accompaniment to fresh fish and seafood



2016 Martín Códax Bodegas Martín Códax | Albariño



28



2015 Zarate Bodegas Eulogio Pomares | Albariño



32



2014 Quinta de Couselo Bodegas Quinta de Couselo | Albariño



36



2012 Nora da Neve Bodegas Viña Nora | Albariño



36



2013 Dávila Bodegas Valmiñor | Albariño Loureiro Treixadura



39



2014 Pazo de Señorans Bodega Pazo de Señorans | Albariño



40



2008 Pazo de Señorans Selección de Añada Bodega Pazo de Señorans | Albariño



72



D.O. Valdeorras Al sureste de la provincia de Orense, se cultiva la Godello, quizás la uva con mayor potencial aromático que podemos encontrar en toda España Situated in the southeast of Orense, Godello is grown, perhaps the grape with most aromatic potential that can be found throughout Spain



2014 Gaba do Xil Telmo Rodríguez | Godello



32



2015 A Coroa Bodega A Coroa | Godello



34



2013 Louro do Bolo Rafael Palacios | Godello Treixadura



36



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO BLANCO / WHITE WINE



La Rioja D.O.Ca Rioja La primera denominación de origen española en alcanzar la máxima graduación de calificación; aunque sean reconocidos mundialmente por sus vinos tintos, les traemos una selección de vinos blancos que le dejarán gratamente sorprendidos The first Spanish designation of origin to reach highest clasification rank; although it is recognized worldwide for its red wines, we bring you a selection of white wines that will leave you pleasantly surprised



2015 Genolí ECO



27



Bodegas Viña Ijalba | Viura



2016 Muga



34



Bodegas Muga | Viura Malvasía



2014 Qué Bonito Cacareaba



72



Bodega Contador | Garnacha Blanca Malvasía Viura



Aragón D.O. Somontano Vinos secos, afrutados, aromáticos, con personalidad; así son los vinos blancos del Somontano, que a base de Sauvignon Blanc o Chardonnay están incrementando la popularidad de éstos vinos bajo ésta Denominación de Origen Dry, fruity, aromatic and with personality; Those are the white wines of Somontano, which based on Sauvignon Blanc or Chardonnay are increasing the popularity of the wines under this Designation of Origin



2014 Idrias



32



Bodegas Sierra de Guara | Chardonnay



2014 Cojón de Gato



34



Bodega Vinos Divertidos | Gewürztraminer Chardonnay



2014 Enate Bodega Enate | Chardonnay



40



2003 Enate Uno Bodega Enate | Chardonnay



380



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO BLANCO / WHITE WINE



Francia Bourgogne Situado en el este de Francia, encontramos la zona de Chablis, la más importante de Borgoña donde se elaboran vinos blancos que se caracterizan por su mineralidad y buena acidez Located in the east of France is Chablis, the most important area in Borgoña where white wines characterized by its minerality and good acidity are produced



2014 Pouilly-Fuissé Vielles Vignes Vincent Rigardin | Chardonnay



42



2014 Petit Chablis Regnard Regnard | Chardonnay



45



2014 Louis Latour La Chanfleure Chablis Louis Latour | Chardonnay



49



2014 Louis Latour Pouilly-Fuissé Louis Latour | Chardonnay



64



2015 Louis Latour Chablis Premier Cru Louis Latour | Chardonnay



69



2011 Chassagne-Montrachet Vieilles Vignes Vincent Girardin | Chardonnay



75



2012 Fourchame La chablisienne Premier Cru Fourchame | Chardonnay



86



2011 Meursault Pierre Morey | Chardonnay



92



2013 Puligny-Montrachet Etienne Sauzet | Chardonnay



105



2011 Mersault Les Perrières Vincent Girardin | Chardonnay



139



2009 Puligny-Montrachet Etienne Sauzet | Chardonnay



160



2009 Luis Latour Corton-Charlemagne Grand Cru



270



Louis Latour | Chardonnay



2007 Bienvenues-Bâtard-Montrachet Vincent Girardin | Chardonnay



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



370



VINO BLANCO / WHITE WINE AOC Loire A lo largo del Río Loira hasta el Macizo Central, se cultivan variedades como la Chenin, autóctona de la zona, que produce unos vinos jóvenes, frescos y con bastante acidez Along the Loire River to the Massif Central are grown varieties such as Chenin, indigenous to the area, which produces young, fresh and quite acidic wines



2007 Clos Du Bourg Sec AOC Vouvray Domaine Huet | Chenin Blanc



45



2013 De la Doucette Pouilly-Fumé De la Doucette | Sauvignon Blanc



58



Côtes de Provence AOC La producción de vinos blancos en ésta región es escasa y limitada, uvas como la Ugni Blanc o la Sémillon producen unos vinos elegantes y finos The production of white wines in this region is low and limited; grapes like Ugni Blanc or Sémillon produce elegant and finesse wines



2008 La Chapelle de Saint Roseline Chateau Saint Roseline | Rolle



58



2012 Clos Mireille Domaines Ott | Sémillon Rolle



64



Vin de Table Bajo ésta categoría se recogen aquellos vinos que no han visto conveniente acogerse a alguna de las AOC de la zona Under this category are found those wines that have not seen convenient to join any of the AOC of the area



2013 Mark Angeli "La Lune" Mark Angeli | Chenin Blanc



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO BLANCO / WHITE WINE



53



Italia Hemos seleccionado una variedad de Denominaciones en Italia en cuanto a vinos blancos se refiere; la uva Cortese que nos aporta ligereza y frescura a los vinos, o la Pinot Grigio que nos trae recuerdos a almendra y nos refresca, ideal con salsas cremosas We have selected a variety of areas in Italy as regards to white wines; grapes like the Cortese gives us lightness and freshness to the wines, or the Pinot Grigio that brings back memories of almonds and refreshes us, a perfect match with creamy sauces



2014 Feudo Arancio Grillo Sicilia DOC Feudo Arancio | Grillo



28



2014 Tenuta Rapitala Piano Maltese Sicilia IGT Tenuta Rapitala | Chardonnay



34



2016 Santa Margherita Pinot Grigio Valdedige DOC Santa Margherita Pinot Grigio |



38



2014 La Scolca Etichetta Bianca Gavi di Gavi DOCG | Cortese



44



2011 Cambrugiano Verdicchio Riserva DOCG Cantine Belisario | Verdicchio



46



2014 Tenuta Rapitala Chardonnay Grand Cru Sicilia IGT Tenuta Rapitala | Chardonnay



52



Nueva Zelanda VINO BLANCO / WHITE WINE 2015 Cloudy Bay Marlborough Nueva Zelanda Cloudy bay | Sauvignon Blanc



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



65



VINO TINTO / RED WINE Andalucía D.O. Sierras de Málaga Son los vinos tintos de Ronda, con un marcado acento de Autor, los que están situando a Málaga en el mapa vinícola; vinos complejos, auténticos y redondos a base de Petit Verdot y Merlot The wines from Ronda are made from Petit Verdot and Merlot. With their singular characteristics and signature wines, those are the main reason highlighting Málaga on the winery map



2010 Finca Los Frutales Bodega Joaquín Fernández | Merlot Syrah



30



2014 Orgulloso



32



"A Single Estate Kempinski Hotel Bahía Wine"



Bodega Joaquín Fernández | Syrah Merlot 2014 Tagus Bodegas Excelencia | Cabernet Franc



40



2014 Conrad Cristina Bodegas Conrad | Malbec Petit Verdot



49



2014 Pago El Espino Bodega Los Aguilares | Tempranillo Petit Verdot



50



2009 F.Schatz Bodegas F.Schatz | Pinot Noir



61



2006 Vetas Bodegas Vetas | Petit Verdot



78



2004 Vetas Bodegas Vetas | Petit Verdot



86



Vino de la Tierra de Granada También de la Bodega Barranco Oscuro, le traemos unos vinos tintos diferentes, rebeldes, inigualables; a base de Pinot Noir o Garnacha, encontramos estos sorprendentes vinos. Also from Bodega Barranco Oscuro, we bring you some diferent, rebellious, incomparable red wines. Based on Pinot Noir or Garnacha, these wines are surprising



2009 Muñana Bodegas Muñana | Petit Verdot



42



2006 Borgoñón Granate Bodega Barranco Oscuro | Pinot Noir



46



64 2006 1368 Pago Cerro de las Monjas Bodega Barranco Oscuro | Garnacha Cab. Sauvignon Cab. Franc Merlot



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Vino de la Tierra de Cádiz No sólo se producen vinos generosos en la provincia de Cádiz; la Bodega Huerta de Albalá nos traen unos vinos soprendentes, complejos e intensos Not only sweet wines are produced in the province of Cadiz; Huerta de Albala Winery brings you surprising, complex and intense wines



2012 Barbazul Huerta de Albalá | Tintilla de Rota Syrah Merlot Cab. Sauvignon



34



2011 Taberner Huerta de Albalá | Syrah Merlot Cabernet Sauvignon



49



2007 Taberner nº1 Huerta de Albalá | Syrah Merlot Cabernet Sauvignon



120



2006 Taberner nº1 Huerta de Albalá | Syrah Merlot Cabernet Sauvignon



128



Aragón D.O. Campo de Borja En la provincia de Zaragoza encontramos el “Imperio de la Garnacha”, con 5.000ha dedicadas en exclusiva a ésta variedad. Producen vinos frutales, enérgicos y con personalidad Zaragoza is known as " The Empire of Garnacha" with 5,000 ha devoted exclusively to this variety. They produce fruity, energetic and full bodied wines



2007 Berola Bodegas Borsao | Garnacha Syrah



38



2014 Tres Picos Bodegas Borsao | Garnacha



45



2008 Oxia Bodegas Aragonesas | Garnacha



110



D.O. Somontano Bajo las faldas de los Pirineos, se elaboran vinos con carácter, complejos y desafiantes, todo eso debido a las duras condiciones climáticas que soporta la vid durante todo el año. Under the foothills of Pyrenees, the wines are characteristic, complex and challenging. All that due to the harsh weather conditions that the vine is exposed throughout the year.



2006 Marboré Bodegas Pirineos | Tempranillo Cabernet Sauvignon Merlot



49



2009 Secastilla Bodegas Viñas del Vero | Garnacha



62



2007 Blecua Bodega Blecua | Merlot Cabernet Sauvignon Garnacha



138



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Cataluña D.O.Q. Priorat Reconocida con la máxima calidad al ser denominación de origen calificada, junto con Rioja, los vinos del Priorat se caracterizan por su mineralidad, equilibrio y sutileza Recognized as being the highest quality designation of origin, along with Rioja, Priorat wines are characterized by their minerality, balance and subtlety



2014 Camins del Priorat Álvaro Palacios | Samsó Garnacha Cabernet Sauvignon



42



2010 2 Pi R Gratavinum | Garnacha Samsó Cabernet Sauvignon Syrah



47



2013 Pissarres Costers del Priorat | Garnacha Cariñena Cabernet Sauvignon



58



D.O. Conca de Barberá Situado al norte de Tarragona, cuenta con variedades de uvas autóctonas como son la Trepat, aunque en ésta D.O. se elaboran unos potentes y sorprendentes vinos tintos con la variedad Pinot Noir Located north of Tarragona, this DO has local grape varities such as the Trepat, although there are produced powerful and surpraising red wines whit the Pinot Noir grape



2012 Abadía del Poblet Abadía del Poblet | Pinot Noir



39



D.O. Costers del Segre Situado en el interior de la provincia de Lleida, fue la primera D.O. en introducir variedades francesas como la Chardonnay o la Merlot Located inthe interior of the province of Lleida, this was the first DO to introduce french grape varities such as Chardonnay or Merlot



2012 Castell d'Encús Acusp Castell d'Encús | Pinot Noir



71



D.O. Catalunya Ésta Denominación de Origen que acoge todo el territorio catalán, produce unos vinos frescos, equilibrados y con un sutil toque a madera This Designation of Origin, which embrances the whole Catalonia territory, produce some fresh, balanced and oaky red wines



2013 Can Bonastre Can Bonastre | Pinot Noir



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



42



VINO TINTO / RED WINE Castilla La Mancha D.O. La Mancha La Mancha se caracteriza por elaborar vinos tintos sorprendentes, elegantes y desafiantes; de la mano de Bodegas Ercavio, encontramos quizás el mayor exponente de los vinos de nueva expresión manchegos La Mancha is well known by elaborate surprising, challenging and elegant red wines; in Bodegas Ercavio we can find perhaps the best exponent of the new expression of wines from La Mancha



2010 Finca Antigua Bodega Finca Antigua | Tempranillo Cabernet Sauvignon



34



2009 El Vínculo Bodega El Vínculo | Tempranillo



49



Vino de la Tierra de Castilla Bajo ésta categoría se recogen aquellos vinos que no han visto conveniente acogerse a alguna de las Denominaciones de Origen de ésta Comunidad Autónoma Under this category are found those wines that have not seen convenient to join any of the designation of origin of their Autonomous Community



2012 Códice Dominio de Eguren | Tempranillo



32



2011 Venta la Ossa Bodegas Mano a Mano | Syrah



40



2011 El Señorito de Ercavio Bodegas Ercavio | Tempranillo



46



2013 La Plazuela Bodegas Ercavio | Tempranillo Garnacha



78



2009 La Plazuela Bodegas Ercavio | Tempranillo Garnacha



85



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Castilla y León D.O. Bierzo Colindando con la D.O. Valdeorras, encontramos cultivada la Mencía, que nos aporta aromas frutales, golosos, pero siempre con acidez equilibrada, todo un descubrimiento Adjacent to the D.O. Valdeorras the Mencia is cultivated. The wines produced out of this grape are fruity, sweety and with balanced acidity



2011 Peique Bodegas Peique | Mencía



38



2014 Pétalos del Bierzo Álvaro Palacios | Mencía



42



2006 Paixar Bodegas y Viñedos Paixar | Mencía



97



Vinos de la tierra de Castilla y León Bajo ésta categoría se recogen aquellos vinos que no han visto conveniente acogerse a alguna de las Denominaciones de Origen de ésta Comunidad Autónoma. Under this category are found those wines that have not seen convenient to join any of the designation of origin of their Autonomous Community



2010 Abadía Retuerta Selección Especial Abadía Retuerta | Tempranillo Cabernet Sauvignon Merlot



52



2014 Mauro Bodegas Mauro |Tempranillo Syrah



57



2010 Pegaso Granito Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Garnacha



78



2012 Mauro V/S Bodegas Mauro | Tempranillo



127



2013 Mauro V/S Bodegas Mauro | Tempranillo



138



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE D.O. Ribera del Duero Bañado por el rio Duero, localizamos una de las zonas de producción más conocidas y reconocidas de España; Bodegas como “Vega Sicilia” han incrementado la popularidad de los exquisitos vinos elaborados bajo ésta Denominación de Origen Bathed by the Duero river is situated one of the most popular and recognized wine area of Spain; Wineries as "Vega Sicilia" have increased the popularity of delicious and exclusive wines made under this D.O.



2015 Gazur Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Tempranillo



32



2014 Senda de los Olivos Bodega Pago de Cirsus | Tempranillo



38



2014 Viña Sastre Bodegas Hermanos Sastre | Tempranillo



42



2013 Dehesa de los Canónigos Dehesa de los Canónigos | Tempranillo Cabernet Sauvignon



42



2013 Arzuaga Bodegas Arzuaga Navarro | Tempranillo Cabernet



51



2011 M2 de Matallana Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Tempranillo



64



2014 Aalto Bodegas Aalto | Tempranillo



68



2011 Dominio de Atauta



69



Bodegas Dominio de Atauta | Tempranillo 2014 Torre Silo Cillar de Silos | Tempranillo



71



2011 Matarromera Bodega Matarromera | Tempranillo



82



2011 RDR Dominio Romano Dominio Romano | Tempranillo



91



2012 Alión Bodegas Alión | Tempranillo



102



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE D.O. Ribera del Duero



2011 Hacienda Monasterio Bodega Hacienda Monasterio | Tempranillo Cab Sauvignon



108



2013 Aalto PS Bodegas Aalto | Tempranillo



132



2009 Matallana Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Tempranillo



150



2009 Valbuena 5º Año Bodegas Vega Sicilia | Tempranillo Merlot Malbec



168



2008 Valbuena 5º Año Bodegas Vega Sicilia | Tempranillo Merlot Malbec



182



2007 Valbuena 5º Año Bodegas Vega Sicilia | Tempranillo Merlot Malbec



195



2014 Flor de Pingus Dominio de Pingus | Tempranillo



195



2008 Vega Sicilia Único Bodegas Vega Sicilia | Tempranillo Cab. Sauvignon Merlot



460



2011 Pingus Dominio de Pingus | Tempranillo



1470



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE D.O. Toro Con un clima árido y un terreno arcilloso, encontramos en la provincia de Zamora unos vinos que se caracterizan por ser estructurados, carnosos y cremosos The wines in the province of Zamora are structured, meaty and creamy beacuse of it´s arid climate and clay soil



2011 Munia Bodega Viña Guareña | Tempranillo



34



2012 Prima Bodegas y Viñedos Maurodos | Tempranillo Garnacha



36



2012 San Román Bodegas y Viñedos Maurodos | Tempranillo



60



2011 Pintia Bodegas Pintia | Tempranillo



72



2011 Numanthia Bodegas Numanthia | Tempranillo



97



2010 Pago La Jara Cia de Vinos Telmo Rodríguez | Tempranillo



99



2011 Termanthia Bodega Termanthia | Tempranillo



358



Región de Murcia D.O. Jumilla El cultivo principal es de la uva tinta Monastrell, a partir de la cual se elaboran vinos cálidos, francos y directos, debido en parte al terreno calizo sobre el que se asientan sus viñas The grape most produced in this region is the red grape Monastrell, from which warm, frank and direct wines are made, partly due to the limestone terrain on which their vines settle



2008 Casa de la Ermita Idílico Bodegas Casa de la Ermita | Monastrell Petit Verdot



36



2014 Juan Gil Bodegas Juan Gil | Monastrell



40



2009 Casa de la Ermita Bodegas Casa de la Ermita | Petit Verdot



45



2014 Clío Bodegas El Nido | Monastrell Cabernet Sauvignon



72



2008 El Nido Bodegas El Nido | Cabernet Sauvignon Monastrell



198



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Comunidad Valenciana D.O. Valencia Con el rio Turia en las inmediaciones, sus aguas bañan los cultivos de la Bobal, uva autóctona de la zona, que nos invita a beber debido a sus aromas frutales, a su equilibrio y acidez The Turia river baths Bobal cultives, indigenous grape of this area, which invites us to drink because of its fruity aroma, its balance and its acidity



2012 La Malkerida Bruno Murciano & David Sampedro | Bobal



32



2013 Mestizaje Bodega Mustiguillo | Bobal Tempranillo Cab. Sauvignon



35



2012 El 6º Elemento Bodega Sexto Elemento | Bobal



44



D.O. Alicante En la finca Chaconero y con una producción sostenible y ecológica, la Bodega Enrique Mendoza nos presenta ésta excelente Pinot Noir At the "Chaconero" State (Alicante) we find this excelente Pinot Noir, brought by the Enrique Mendoza Cellar, well known for its winemaking sostenibility



2014 Enrique Mendoza Enrique Mendoza Viticultor | Pinot Noir



32



Navarra D.O. Navarra En Navarra sobresalen los tintos, más sabrosos, potentes y expresivos a mayor envejecimiento, elaborados a partir de variedades como la Cabernet Sauvignon o la Tempranillo In Navarra red wines stand out. Tastier, more powerful and expressive to aging, made from varieties like Cabernet Sauvignon or Tempranillo



2013 Pago de Cirsus Bodega Pago de Cirsus | Tempranillo Merlot Syrah



32



2007 Señorío de Otazu Bodega Señorío de Otazu | Cab. Sauvignon Tempranillo



52



2011 Chivite Colección 125 Reserva Bodega Chivite |Tempranillo,Cab Sauvignon,Merlot



54



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE La Rioja D.O.Ca Rioja Rioja es un claro referente en cuanto a vinos tintos se refiere; elegantes, limpios, sutiles, redondos, así son sus vinos, que a base de la uva Tempranillo se mantienen en la cúspide mundial de los vinos mejor elaborados Rioja is a clear reference in which red wines are concerned; elegant, clean, subtle, round; Thus are their wines. Based on the Tempranillo grape keeps in the global top wines best producer



2013 Azpilicueta Bodegas Azpilicueta | Tempranillo



32



2013 Luis Alegre Bodega Luis Alegre | Tempranillo Garnacha Mazuelo



34



2012 Sierra Cantabria Bodegas y Viñedos Sierra Cantabria | Tempranillo



38



2011 Ijalba Viña Ijalba | Tempranillo Graciano



38



2011 Ysios Bodegas Ysios | Tempranillo



42



2012 Muga Bodegas Muga | Tempranillo Mazuelo Graciano



44



2009 Remelluri Bodegas Remelluri | Tempranillo Garnacha Graciano



44



2010 Cueva del Monge Vinícola Real | Tempranillo



46



2011 Roda Rva Bodegas Roda | Tempranillo



46



2013 Lan A Mano Bodegas Lan | Tempranillo Mazuelo Graciano



50



2013 Predicador Bodegas La Rioja Alta | Tempranillo



55



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE D.O.Ca Rioja 2008 Imperial Bodegas Cune | Tempranillo



73



2009 Roda 1 Bodegas Roda | Tempranillo Graciano



88



2006 Prado Enea Bodegas Muga | Tempranillo Garnacha Graciano Mazuelo



96



1994 Viña Tondonia Bodega R. López de Heredia | Tempranillo



102



2005 904 La Rioja Alta Bodegas La Rioja Alta | Tempranillo Garnacha



105



2013 La Cueva del Contador Bodega Contador | Tempranillo



135



2007 Trasnocho Bodegas Ramírez de Ganuza | Tempranillo Garnacha



150



2013 La Nieta Bodegas Viñedos de Paganos | Tempranillo



172



2012 Amancio



182



Bodegas y Viñedos Sierra Cantabria | Tempranillo 2006 Calvario Finca Allende | Garnacha tinta Tempranillo Graciano



165



Bodegas y Viñedos Sierra Cantabria | Tempranillo 2007 Pujanza Cisma Bodegas y Viñedos Pujanza | Tempranillo



218



2010 Cirsion Bodegas Roda | Tempranillo



315



2012 Contador Bodega Contador | Tempranillo Graciano Mazuelo



319



2009 Contador



380



Bodega Contador | Tempranillo Graciano Mazuelo



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Francia Bourgogne Gracias a su clima templado producen vinos tintos elegantes, aterciopelados, untuosos, sutiles, expresivos, a base de Pinot Noir Due to its mild climate they produce elegant, velvety, buttery, subtle, expressive red wines based on Pinot Noir



2011 Cuvée Saint Vincent Domaine Vincent Girardin | Pinot Noir



44



2011 Monthelie Pierre Morey | Pinot Noir



82



2009 Meursault Les Durots Pierre Morey | Pinot Noir



96



2013 Gevrey-Chambertin Bouchard Père et Fils | Pinot Noir



112



2011 Morey-Saint-Denis Domaine Dujac | Pinot Noir



148



2011 Pommard Grands Epenots Pierre Morey | Pinot Noir



168



2007 Latricières-Chambertin Trapet | Pinot Noir



183



2004 Clos Vougeot Faiveley | Pinot Noir



220



2006 1er Cru Les Suchots Vosne-Romanée Bouchard Père et Fils | Pinot Noir



248



2011 Chambertin-Clos-de-Béze Grand Cru Bouchard Père et Fils | Pinot Noir



365



2008 Échèzeaux



385



Faiveley | Pinot Noir



1999 Latricières-Chambertin Trapet | Pinot Noir



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



402



VINO TINTO / RED WINE Rhône Situado al sudeste de Francia, y con el rio del mismo nombre bañando sus cultivos, se elaboran vinos especiados, potentes y con marcado acento del terruño del que procede Located southest of France, and with the river of the same name bathing their crops these wines are spicy, powerful and with the special accent that the plot they come from awards them



2010 La Dame Rousse AOC Lirac Domaine de la Mordorée | Garnacha Mouvedre Syrah



48



2010 Rasteau AOC Côtes du Rhône M.Chapoutier | Syrah



50



2012 La Reine des Bois AOC Chateauneuf-du-Pape



122



Domaine de la Mordorée | Garnacha Mouvedre Cinsault



Provence Bajo un sol perfecto y con un terreno excepcional, los vinos tintos de la Provence muestran sus aromas a frutos rojos o vainilla en los caldos envejecidos durante años, utilizando uvas como la Mouvedre o Garnacha Under a perfect sunlight and with an exceptional terroir, red wines from Provence have red fruits aromas or vanilla in their oak-aged wines, using grapes such as the Mouvdreor the Garnacha



2010 Château de Pibarnon Bandol AOC Château de Pibarnon | Mouvedre Garnacha



75



2005 Château Vannières Bandol AOC Château Vannières | Mourvèdre Garnacha



80



2010 Château Romassan Côtes de Provence Domaines Ott | Mouvedre



91



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Francia Bordeaux La primera Clasificación Oficial de Vinos se realizó en Burdeos en 1855, contando con cinco grandes vinos, entre ellos Château Margaux, el cual hemos seleccionado para usted The first Wine Official Classification was made in Bordeaux in 1855, with five great wines, including Château Margaux, which we have selected for you



2007 Château Fonroque Grand Cru Château Fonroque | Merlot Cab.Sauvignon



82



2006 Château Certan Marzelle Château Certan Marzelle | Merlot



142



2008 Pauillac de Château Latour Château Latour | Cabernet Sauvignon



210



Grand Vins du Bordeaux A continuación les presentamos algunos los vinos más cotizados y prestigiosos del mundo; Château Margaux está incluido entre los mejores vinos según la Clasificación Inteernacional de Burdeos en 1855, considerándose un Premier Grand Cru Classe Here we present you some of the most valued and prestigious wines in the world; Château Margaux is included among the best wines according to Inteernacional Classification of Bordeaux in 1855, being considered a Premier Grand Cru Classe



2006 Château Margaux Grand Cru Classe



**



980



AOC Margaux Château Margaux | Cabernet Sauvignon En una sencilla parcela en la AOC Pomerol, se cultivan las uvas para elaborar un vino único: Petrus. Elaborado casi en totalidad con la variedad Merlot, dan como resultado unos vinos concentrados y profundos, siendo excelente en todas sus añadas



**



In a simple vineyard Pomerol AOC, the grapes are grown to produce a unique wine: Petrus. Made almost entirely from Merlot, concentrated, deep wines are produced, being excellent in every vintage



1996 Petrus Grand Cru Château Petrus | Merlot **Disponemos de un stock limitado de los vinos seleccionados dado que son un producto exclusivo



** Given the exclusivity of the wines selected, we have a limited stockage of them



2525



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Italia IGT Toscany Gracias al auge de los llamados “Super Toscanos” (categoría no oficial), los vinos tintos toscanos han incrementado su popularidad; gracias a la uva Sangiovese, tenemos vinos equilibrados y con muchos aromas With the rise of those called "Super Tuscans" (unofficial category), Tuscan red wines have increased their popularity thanks to Sangiovese grape; which offer balanced and rich wines



2011 Valiano Chianti DOCG Vendemmia | Sangiovese



38



2008 Valiano Reserva Chianti DOCG Vali | Sangiovese



42



2009 Villa Antinori Toscana IGT Marchesi Antinori | Cab. Sauvignon Merlot Sangiovese



69



2008 Tradizzione Brunello di Montalcino DOCG Tenuta Vitanza | Sangiovese



84



2012 Tignanello Toscana IGT Marchesi Antinori | Sangiovese Cabernet Sauvignon



163



DOCG Veneto Con las uvas tradicionales de la zona, como la Corvina o Rondinella, se elaboran vinos tintos aterciopelados y sedoso With traditional local grapes such as Corvina or Rondinella, velvety and silky red wines are produced



2011 Bolla Classico Amarone della Vallpolicella Bolla | Corvina Rondinella Molinara



75



2011 Allegrini Amarone della Vallpolicella Bolla | Corvina Rondinella Oseleta



180



Sicilia IGT A base de la Nero d'Avola, la uva más importante para tintos de Sicilia y una de las autóctonas italianas más reconocidas, producen vinos de tanínos suaves y con toques picantes y a ciruela Based in Nero d'Avola grape, the most important grape for red wines in Sicily and one of the most indigenous italian grape, they produce sweet tannins and plum or peppery flavours wines



2013 Feudo Arancio Nero d'Avola Feudo Arancio | Nero d'Avola



36



2014 Tenuta Rapitalá Campo Reale Tenuta Rapitalá | Nero d'Avola



40



2014 Tenuta Rapitalá Nuhar Tenuta Rapitalá | Nero d'Avola Pinot Nero



44



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Sudáfrica Los vinos a base de Pinot Noir en Australia se elaboran de una manera excepcional, obteniendo vinos con personalidad y cuerpo The Pinot Noir wines in Australia are very well produced, obtaining red wines with personality and body



2011 Newton Johnson Elgin | Elgin Newton Johnson Vineyards | Pinot Noir



49



2012 Newton Johnson Family Vinyard | Walker Bay Newton Johnson | Pinot Noir



58



2012 Hamilton Russell | Hemel-en-Aarde Hamilton Russell vineyards | Pinot Noir



71



Australia Aunque sea el reino de la "Syrah", en la región de Pyrenees también se producen vinos de variedades como la Pinot Noir, con un marcado acento del terreno y la mineralidad que éste aporta Although it's the Kingdom of the Syrah, in the region of Pyrenees there are produced red wines with the Pinot Noir grape, with notorious notes from the terroir and the minerality it provides them



2004 Dalwhinnie | Pyrenees



83



Dalwhinnie Vineyard | Pinot Noir



Nueva Zelanda Con representación de las zonas dónde se elabora vinos a base de Pinot Noir, les traemos una selección de bodegas de renombre como Pegasus Bay o Felton Road With a representation of the areas which are produced red wines with the Pinot Noir grape, we bring a selection of well known cellars such as Pegasus Bay or Felton Road



2009 Felton Road Calvert | Central Otago Felton Road | Pinot Noir



86



2011 Neudorf Moutere | Nelson Neudorf | Pinot Noir



94



2007 Pegasus Bay | Waipara Pegasus Bay | Pinot Noir



106



2009 Ata Rangi | Martinborough



116



Ata Rangi | Pinot Noir



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT.



VINO TINTO / RED WINE Alemania Ahr En la región de Ahr, al oeste de Alemanía, y bañado por el mismo río al que da nombre la región, se elaboran unos magníficos vinos tintos a base de Pinot Noir, galardonados internacionalmente como el "Lange Goldkapsel" de Jean Stodden At the region of Ahr, located west Germany, along the river that gives its name to the area, magnificent red wines are produced with the Pinot Noir grape, worldwide awarded like the "Lange Goldkapsel" from Jean Stodden



2013 Aloius Rotwein Jean Stodden | Pinot Noir



33



2009 Recher Herrenberg Spätburgunder GG Jean Stodden | Pinot Noir



53



2011 Spätburgunder "Lange Goldkapsel“ Jean Stodden | Pinot Noir



121



2011 Mayschosser Mönchberg Spätburgunder Jean Stodden | Pinot Noir



242



Precios en Euros incluyendo IVA. Prices are in Euros and inclusive of VAT. 
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vino tinto / red wine 

2009 Meursault Les Durots. 119. Pierre Morey | Pinot Noir. 2011 Morey-Saint-Denis. 148. Domaine Dujac | Pinot Noir. 2007
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DouroDOC | Vino Tinto 

Consejo. Servir a una temperatura de 18ºC. Tamaño | Caja. 750ml | 6 un./caja ... de Portugal y son fruto de la labor de
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SANGRIA VINO BLANCO VINO TINTO MARGARITAS CERVESA 

grilled sweet corn with lime, queso Cotija. CAMOTE con NARANJA 5. Brick oven-roasted, sticky orange and chipotle-glazed
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SANGRIA VINO BLANCO VINO TINTO MARGARITAS CERVESA ... 

Patron Citronge, fresh orange juice, orange flower water, orange bitters. HEARTS AFIRE 9. Silver tequila, Licor 43, pine
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Joven Red Wine 

Red Wine. Ficha Tecnica. Composición Varietal: 100% Tinto Fino (Tempranillo). Elaboración: Vendimia manual seleccionada.
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Jorge Riccitelli.Asado y vino tinto, mariscos y vino blanco 

4 ene. 2013 - Diego Rivera. II. Enrique VIII. III. Hillary Rodham. IV. Juanita Viale del Carril. V. Kate Middleton. VI.
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Vino tinto Vinos rosados y espumosos Vino blanco 

100% verdejo . 15.50 €. Monteblanco. 100% verdejo. 14.00 €. El Gordo del Circo. 100% verdejo. 17.00 €. _D.O RIAS BAIXAS.
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Ternera Asada en salsa de Vino Tinto 

Cantidad. Medida. Nombre. 1,80 kg. Ternera, morcillo. 500,00 ml. Salsa demi-glace, acabada. 500,00 g. Setas, de temporad
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CAVA DE VINO WINE MIX 94 

SERVICIO ASISTENCIA TÉCNICA SAT 600 411 77 00 / WHATSAPP +56 9 9825 1775 | [email protected]. Av. El Salto 3485
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Finca El Encinal Roble Red Wine Ribera del Duero Wine 

through on a background of vanilla and a touch of black pepper from the oak. Round tannins, easy to drink with good leng
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tinto roble ribera del duero oaked young red wine ... - Bodegas Pascual 

TIPO DE UVA: 100% Tempranillo. COLOR: Rojo rubÃ brillante, muy limpio. OLOR: Aromas frutales y complejos bien integrados con maderas nobles nuevas,.Es fehlt:
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Finca el Encinal Crianza Red Wine Ribera del Duero Wine 

stainless steel tanks and the ageing is carried out in American and French oak barrels. ... balance with fine oak charac
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el aeiou del vino the aeiou of wine -97pdf ... AWS 

This. El A E I O U Del Vino The A E I O U Of Wine PDF on the files/S3Library-Aa4dd-2020d-7915d-58c80-22129.pdf file begi
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wine cooler refroidisseur à vin enfriador de vino - Danby 

17 mar. 2017 - Before you call for service, here are a few things you can do to help ... This appliance does not get col
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TINTO DA ANFORA ALENTEJANO 

Nach der Vinifikation reift der Wein noch einmal Ã¼ber 14 Monate in neuen EichenholzfÃ¤ssern. Eine feine Nase mit intensiven Aromen von roten Johannisbeeren,. Pflaumen und Vanille. Komplex und elegant im Mund, gute Balance zwischen Holz, Marmelade un
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IMPLICIT ALENTEJANO TINTO 

Alentejo. Farbe. Rot. Alkohol. 14. Allergene Ei. Nein. Allergene Milch. Nein. Allergene Sulphite. Ja. Destilliert. Nein. Ã–kologisch. Nein. Verschluss. Korken.
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FINCA SOBRENO ROBLE TINTO 

Mund, mit sehr cremigen roten und blauen Johannisbeeren. Ein. Prachtwein voll KÃ¶rper und Frucht. Servieren Sie diesen sexy Toro nicht zu warm. INFO.
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Champagne by the Glass Price White Wine by the Glass Red Wine by ... 

ROBERT MONDAVI WINERY, Napa Valley, Usa 1999. 700 ... AMARONE,CORTE SANT'ALDA, Corvina, C.Grossa, Rondinella, Veneto, Italy 2009. 1800.
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cambusa wine 

ATTENTION: FOR A BETTER SAFETY AND STABILITY, BEFORE ASSEMBLING THE DOORS OF CAMBUSA CABINETS, IT IS COMPULSORY TO FIX T
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cambusa wine 

Their structure allows you to organise glasses and decanters. The interior spaces are illuminated by a LED lighting syst
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VALLE TINTO RESIDENCIAL 

31 ene. 2018 - III. 59. 359.06. Estandar CUADRUPLEX. 4,400.00. $. 1,579,850.80. $. III. 60. 351.06. Estandar CUADRUPLEX.
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WINE DAYS 

MALLORCA WINE, MENORCA CHEESE. AND GRAPE JAM A BODEGAS JOSÉ L. FERRER. De 11:00 a 18:00h 9€/pax. Reserva. 971100100. Vis
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Wine - Gaucho 

There are 3 main zones. Zonda, which is named after the famous wind, which fires its way down ... given over to making t
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CONDE PINEL TEMPRANILLO TINTO 

Er zeichnet sich aus durch feine Aromen von roten FrÃ¼chten wie beeren, wilde Erdbeeren und ein wenig Kirschen. AuÃŸerdem auch etwas gerÃ¶stetes Bot und ...
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